
List of all descriptors that were available for the description of foods in menuCH
Remarks:
1 The codes can be sorted by facet because the first two digits of the codes are the facet number e.g. 0105 = Facet 01, 0408 = Facet 04 (see sheet FACETS_DE_FR_IT)

Descriptor_German Descriptor_French Descriptor_Italian
01 00 Spezies/Ursprung unbekannt espèce/source indéfinie specie/origine non definita
01 01 Rind boeuf manzo
01 02 Kuh vache mucca
01 03 Ziege chèvre capra
01 04 Lamm/Hammel agneau/mouton montone/agnello
01 05 Schwein porc maiale
01 06 Kalb veau vitello
01 07 Huhn/Poulet poule/poulet gallina/pollo
01 08 Ente canard anatra
01 09 Truthahn/Pute dindon/dinde tacchino
01 10 Wachtel caille quaglia
01 11 Gans oie oca
01 12 Geflügel n.s. volaille n.s. pollame n.s.
01 13 Kaninchen lapin coniglio
01 14 Pferd cheval cavallo
01 15 Schaf brebis pecora
01 16 Rebhuhn perdrix pernice
01 17 Fasan faisan fagiano
01 18 Perlhuhn pintade faraona
01 19 Büffel buffle bufala
01 20 Strauss autruche struzzo
01 21 Reh cerf capriolo
01 22 Hirsch chevreuil cervo
01 23 Wildschwein sanglier cinghiale
01 24 Wild n.s. gibier n.s. selvaggina n.s.
01 25 Kamel chameau cammello
01 26 anderes Geflügel autre volaille altro pollame
01 27 Känguru kangourou canguro
01 28 Krokodil crocodile coccodrillo
01 29 Antilope (z.B. Impala, Kudu) antilope (p.ex. impala, kudu) antilope (p.e. impala, kudu)
01 30 Salzwasser n.s. eau de mer n.s. acqua salata n.s.
01 31 Salzwasser, Wildfang eau de mer, sauvage acqua salata, cattura
01 32 Salzwasser, Zucht eau de mer, d'élevage acqua salata, allevamento
01 33 Süsswasser n.s. eau douce n.s. acqua dolce n.s.
01 34 Süsswasser, Wildfang eau douce, sauvage acqua dolce, cattura
01 35 Süsswasser, Zucht eau douce, d'élevage acqua dolce, allevamento

Descriptor_Code1

2 With code 1201, 1501 or 1601 in variable FOOD_DESCRIPTOR_CODE the name of Brand, Fat used, or Liquid used, respectively appears in variable FOOD_DESCRIPTOR_GERMAN/FRENCH/ITALIAN of the dataset res_consumption_data_Vxxx.c
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01 37 Hase lièvre lepre
02 00 Zustand/Form unbekannt état physique/forme indéfini stato fisico/forma non definiti
02 01 flüssig liquide liquido
02 02 hergestellt aus Pulver/rekonstituiert préparé à partir de poudre/reconstitué ricostituito da polvere
02 03 pulverisiert/gemahlen poudre in polvere
02 04 normal/häufigste Form normal/forme plus fréquente forma normale/forma più frequente
02 05 gehackt haché tritato
02 06 Mus/püriert purée ridotto a purea/schiacciato
02 07 als Sauce sauce salsa
02 11 geschlagen battu/fouetté battuto
02 12 geraffelt/gerieben râpé grattugiato
02 13 als Kompott compote composta
02 14 gewürfelt cube dado
02 15 Scheibe/Plätzli tranche mince/escalope fetta/scaloppina
02 16 (Teil-) Stück morceau pezzo
02 17 Tablette tablette tavoletta
02 18 ganz entier intero
02 19 Filet filet filetto
02 20 Tranche darne trancio
02 21 kleine Stücke/Schnitze petits morceaux piccoli pezzi/spicchi
02 22 in Schale avec coquille nel guscio
02 23 Aufstrich produit à tartiner da spalmare
02 24 Konzentrat/Mark concentré concentrato
02 26 eingeweicht sec et rehydraté essiccato e reidratato
02 27 hergestellt aus Konzentrat préparé à partir de concentré ricostituito da concentrato
02 28 getrocknete Stücke/gedörrt morceaux déshydratés/desséchés pezzi essiccati
02 30 geschnetzelt émincé sminuzzato
02 31 Flocken flocons fiocchi
02 32 Tafel barre barretta
02 33 Hamburger hamburger hamburger
02 34 flüssig mit Pulpe liquide avec pulpe liquido e polpa
03 00 Kochmethode unbekannt méthode de cuisson indéfinie metodo di cottura non definite
03 01 gebraten/gebacken im Ofen ohne Fett cuit au four sans m.g. cotto al forno senza grassi
03 02 grilliert ohne Fett grillé/barbecue sans m.g. grigliato/cotto alla brace senza grassi
03 03 gekocht in Wasser bouilli à l'eau bollito in acqua
03 04 gedämpft/dampfgegart (Steamer, Sieb) cuit à la vapeur al vapore
03 05 blanchiert blanchi scottato
03 06 pochiert poché affogato (senza grassi)
03 07 gebraten/gebacken im Ofen mit Fett cuit au four avec m.g. cotto al forno con grassi
03 08 gebraten mit Fett/frittiert n.s. rôti avec m.g./frit n.s. arrostito con grassi/fritto n.s.
03 09 kurz angebraten in der Pfanne mit Fett sauté/rôti à la poêle avec m.g. saltato in padella/wok con grassi
03 10 frittiert frit fritto
03 13 gebraten ohne Fett rôti sans m.g. cotto alla piastra (senza grassi)
03 14 geröstet ohne Fett/getoastet rissolé/grillé/toasté sans m.g. cotto a secco senza grassi / tostato
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03 15 aufgewärmt réchauffé riscaldato
03 16 angedämpft/gedünstet mit Fett cuit à l'étuvée avec m.g. stufato con grassi/brasato
03 17 paniert und gebraten/gebacken im Ofen ohne Fett pané et cuit au four sans m.g. impanato e cotto al forno senza grassi
03 18 paniert und gebraten mit Fett/frittiert n.s. pané et rôti avec m.g./frit n.s. impanato e arrostito/fritto (con grassi)
03 19 paniert und gebraten/gebacken im Ofen n.s. pané et cuit au four n.s. impanato e cotto al forno n.s.
03 20 im Ausbackteig gebraten mit Fett/frittiert n.s. enrobé de pâte et rôti avec m.g./frit n.s. arrostito con grassi//fritto n.s. in pastella
03 21 gekocht im Mikrowellenofen ohne Fett cuit au four micro-ondes sans m.g. cotto al forno a microonde senza grassi
03 22 grilliert n.s. grillé/barbecue n.s. grigliato/cotto alla brace n.s.
03 23 im Ausbackteig gebraten/gebacken im Ofen ohne Fett enrobé de pâte et cuit au four sans m.g. cotto in pastella al forno senza grassi
03 26 in Mehl gewendet und gebraten mit Fett/frittiert n.s. enfariné et rôti avec m.g./frit n.s. infarinato e arrostito con grassi/fritto n.s.
03 28 grilliert mit Fett grillé/barbecue avec m.g. grigliato/cotto alla brace con grassi
03 29 paniert und gebraten/gebacken im Ofen mit Fett pané et cuit au four avec m.g. impanato e cotto al forno con grassi
03 30 im Ausbackteig gebraten/gebacken im Ofen mit Fett enrobé de pâte et cuit au four avec m.g. cotto in pastella al forno con grassi
03 31 gekocht im Mikrowellenofen mit Fett cuit au four micro-ondes avec m.g. cotto al forno a microonde con grassi
03 32 gekocht im Mikrowellenofen n.s. cuit au four micro-ondes n.s. cotto al forno a microonde n.s.
03 33 gratiniert/überbacken gratiné gratinato
03 34 gebraten/gebacken im Ofen n.s. cuit au four n.s. cotto al forno n.s.
03 35 angedämpft/gedünstet ohne Fett cuit à l'étuvée sans m.g. stufato senza grassi
03 36 geröstet mit Fett rissolé/grillé avec m.g. cotto a secco con grassi
03 37 eingekocht/reduziert réduit ridotto in bollitura
03 38 gekocht in Bouillon/Brühe bouilli dans du bouillon bollito in brodo
03 39 geschmolzen fondu fuso
03 40 angedämpft/gedünstet n.s. cuit à l'étuvée n.s. stufato n.s.
03 42 kurz angebraten in der Pfanne n.s. sauté/rôti à la poêle n.s. saltato in padella/wok n.s.
03 43 kurz angebraten in der Pfanne ohne Fett sauté/rôti à la poêle sans m.g. saltato in padella/wok senza grassi
03 44 Dampfkochtopf cocotte-minute cotto a pressione
03 45 gekocht n.s. bouilli n.s. bollito n.s.
03 46 geröstet n.s. rissolé/grillé n.s. cotto a secco n.s.
03 47 im Wasserbad bain-marie bagnomaria
03 48 paniert und gebraten/grilliert ohne Fett pané et rôti/grillé sans m.g. impanato e cotto alla piastra / su pietra senza grassi
03 49 im Ausbackteig gebraten/grilliert ohne Fett enrobé de pâte et rôti/grillé sans m.g. cotto in pastella alla piastra / su pietra senza grassi
03 50 im Ausbackteig gebraten/gebacken im Ofen n.s. enrobé de pâte et cuit au four n.s. cotto in pastella al forno n.s.
03 94 gegart n.s. cuit n.s. cotto n.s.
03 95 gegart n.s. mit Fett cuit n.s. avec m.g. cotto n.s. con grassi
03 96 gegart n.s. ohne Fett cuit n.s. sans m.g. cotto n.s. senza grassi
03 98 Keine Kochmethode anwendbar ne s'applique pas metodo di cottura non applicabile
03 99 roh/unverarbeitet cru/non transformé crudo / non trasformato
04 00 Konservierungsart unbekannt méthode de conservation indéfinie metodo di conservazione non definito
04 01 eingemacht in Büchse/Dose/Glas/Tube en boîte/en conserve/en tube inscatolato/in conserva/in tubetto
04 02 tiefgefroren surgelé surgelato
04 04 gesalzen/gepökelt salé/saumuré salato
04 05 geräuchert fumé affumicato
04 06 mariniert mariné marinato
04 07 ultrahoch erhitzt (UHT) UHT UHT

[FADECODE_DE_FR_IT]10.05.2017/blv 3 of 12



Descriptor_German Descriptor_French Descriptor_ItalianDescriptor_Code1

04 08 pasteurisiert (PAST) pasteurisé (PAST) pastorizzato
04 10 vakuumverpackt (ohne Luft) sous vide sotto vuoto
04 13 hitzebehandelt n.s. traitement thermique n.s. trattamento termico n.s.
04 14 kandiert (konserviert in Zucker) conservé en sucre/candi conservato in zucchero
04 15 Frischback (vorgebacken, zum Aufbacken) précuit precotto
04 16 Extended shelf life (ESL) extended shelf life (ESL) extended shelf life (ESL)
04 18 getrocknet/gedörrt n.s. séché/demi-séché n.s. essiccato/semi-essiccato n.s.
04 99 frisch frais fresco
05 00 Einlegemedium unbekannt milieu de conservation indéfini mezzo di conservazione non definito
05 01 in Öl n.s. à l'huile n.s. sott’olio n.s.
05 02 in Fett n.s. dans la graisse n.s. in grasso n.s.
05 03 in Wasser/Salzwasser/Salzlake à l'eau/en eau salée/saumure in acqua/in salamoia
05 04 in eigenem Saft n.s. dans son propre jus n.s. nel proprio succo n.s.
05 05 in Sirup mit Zucker au sirop, sucré sotto sciroppo, zuccherato
05 06 in Sirup zuckerreduziert/light au sirop, allégé en sucre sotto sciroppo, povero di zucchero
05 07 in Sauce n.s. en sauce n.s. in salsa n.s.
05 08 in Gelatine/Sulz en gelée in gelatina/aspic
05 09 in Rahm oder Milch à la creme ou au lait in panna o latte
05 10 in Essig au vinaigre sottaceto
05 11 in Wein au vin sotto vino
05 12 in Tomatensauce à la sauce tomate in salsa di pomodoro
05 13 in weisser Sauce à la sauce blanche in salsa bianca
05 14 in Käsesauce à la sauce à base de fromage in salsa al formaggio
05 17 in Sirup n.s. au sirop n.s. sotto sciroppo n.s.
05 19 in Bratensauce au jus de cuisson in sugo di carne
05 20 in Vinaigrette à la sauce vinaigrette in vinaigrette
05 21 in Olivenöl à l'huile d'olive sott’olio d’oliva
05 26 in Fruchtsaft au jus de fruit in succo di frutta
05 27 in eigenem Saft mit Zugabe dans son propre jus avec ajout nel proprio succo con aggiunta
05 28 in eigenem Saft ohne Zugabe/nature dans son propre jus sans ajout nel proprio succo senza aggiunte
05 29 in Schnaps/hochprozentigem Alkohol à l'eau-de-vie/alcool de haute teneur sotto spirito
05 30 in Sonnenblumenöl à l'huile de tournesol sott’olio di girasole
05 99 nicht eingelegt/nature ne s'applique pas non applicabile
06 00 Aroma/Zugabe unbekannt arôme/ingrédient indéfini aromi/aggiunte indefiniti
06 01 Schokolade n.s. chocolat n.s. cioccolato n.s.
06 02 Kaffee/Mokka/Cappuccino café/moka/cappuccino caffè/moca/cappuccino
06 03 Caramel caramel caramello
06 04 Vanille vanille vaniglia
06 05 Früchte/Obst n.s. fruits n.s. frutta n.s.
06 06 Nuss n.s. fruits oléagineux n.s. frutti oleaginosi n.s.
06 07 Schnaps/hochprozentiger Alkohol eau-de-vie/alcool de haute teneur alcol
06 08 Gewürze épices spezie
06 09 Pfefferminz menthe menta
06 11 Stracciatella stracciatella stracciatella
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06 12 Exotische Früchte n.s. fruits exotiques n.s. frutta esotica n.s.
06 13 Salz sel sale
06 14 Konfitüre confiture marmellata
06 15 Honig miel miele
06 16 Leinsamen graines de lin semi di lino
06 17 Hafer avoine avena
06 18 Getreide/Flocken/Körner céréales/flocons/grains cereali/fiocchi/grani
06 19 Kreuzkümmel cumin cumino
06 20 Broccoli brocoli broccoli
06 21 Rahm crème panna
06 23 Irish coffee (Baileys) café Irlandais (Baileys) Irish coffee (Baileys)
06 25 Kokosnuss noix de coco noce di cocco
06 26 Kastanie/Marroni marron castagna
06 27 Getrocknete Früchte/Dörrfrüchte fruits secs frutta secca
06 29 Truffe/Trüffel (Praliné) truffe tartufo (pralinato)
06 30 Rahmcaramel/Rahmtäfeli butterscotch butterscotch
06 31 Mandelaroma (Bittermandel/Amaretto) amande amère amaretto
06 33 Raucharoma fumé fumé
06 34 Himbeere framboise lampone
06 35 Käse fromage formaggio
06 36 Erdnuss cacahouète arachidi
06 37 Kerne/Samen n.s. graines n.s. semi n.s.
06 38 Krokant nougatine pralina
06 39 Kräuter n.s. herbes n.s. erbe n.s.
06 40 Schinken jambon prosciutto
06 41 Speck lardon pancetta
06 42 Champignon champignon de Paris champignon
06 43 Haselnuss noisette nocciola
06 44 Baumnuss/Walnuss noix noce
06 45 Mandel amande mandorla
06 46 Cashewnuss noix de cajou anacardio/noce di acagiù
06 47 Apfel pomme mela
06 48 Aprikose abricot albicocca
06 49 Banane banane banana
06 50 Brombeere mure mora
06 51 Heidelbeere myrtille mirtillo
06 52 Kirsche cerise ciliegia
06 53 Cranberry airelle à gros fruits/canneberge cranberry
06 55 Feige figue fico
06 56 Traube raisin uva
06 57 Grapefruit pamplemousse/pomélo pompelmo
06 58 Kiwi kiwi kiwi
06 59 Zitrone citron limone
06 60 Limette lime/citron vert limetta
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06 61 Melone melon melone
06 62 Orange orange arancia
06 63 Pfirsich pêche pesca
06 64 Birne poire pera
06 65 Ananas ananas ananas
06 B6 Pflaume/Zwetschge prune prugna
06 67 Korinthen/Rosinen/Sultaninen/Weinbeeren raisins secs/raisins de Corinthe/raisins de Smyrne uva passa
06 68 Rote Johannisbeere/Trübeli groseille rouge ribes rosso
06 69 Erdbeere fraise fragola
06 70 Mandarine/Clementine mandarine/clémentine mandarino/mandarancio
06 71 Lakritz/Bärendreck réglisse liquirizia
06 72 Sonnenblumenkerne graines de tournesol semi di girasole
06 73 Kürbiskerne graines de potiron semi di zucca
06 74 Sesam graines de sésame semi di sesamo
06 75 Mohn graines de pavot semi di papavero
06 80 Schwarze Johannisbeere cassis/groseille noire ribes nero
06 82 Beeren n.s. baies n.s. bacche n.s.
06 83 Rote Früchte n.s. fruits rouges n.s. frutta rossa n.s.
06 84 Waldfrüchte n.s. fruits des bois n.s. frutti di bosco n.s.
06 85 Zimt cannelle cannella
06 86 Dunkle Schokolade/Kakao chocolat noir/cacao cioccolato nero/cacao
06 87 Milchschokolade chocolat au lait cioccolato al latte
06 88 Weisse Schokolade chocolat blanc cioccolato bianco
06 89 andere Nüsse n.s. autres noix n.s. altri frutti oleaginosi n.s.
06 90 andere Früchte n.s. autres fruits n.s. altra frutta n.s.
06 91 andere Kerne/Samen n.s. autres graines n.s. altri semi n.s.
06 2G Bohnen (Hülsenfrüchte) n.s. haricots (légumes secs) n.s. fagioli (leguminose) n.s.
06 93 Curry curry curry
06 94 Erbsen petit-pois piselli
06 95 Grenadine grenadine granatina
06 96 Knoblauch ail aglio
06 97 Mango mangue mango
06 98 Paprika paprika paprica
06 99 ohne Zugabe/nature nature al naturale
06 A1 Pfeffer poivre pepe
06 A2 Schnittlauch ciboulette erba cipollina
06 A3 Senf moutarde senape
06 A4 Wein vin vino
06 A5 Zwiebel oignon cipolla
06 A6 Ingwer/Ginger gingembre zenzero
06 A7 Champagner champagne champagne
06 A8 Litchi litchi litchi
06 A9 Bärlauch ail des ours aglio orsino
06 B1 Joghurt yogourt yogurt
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06 B2 Pekannuss noix de pécan noce pecan
06 B3 Marzipan massepain/pâte d'amandes marzapane
06 B4 Essig vinaigre aceto
06 B5 Rum rhum rum
06 B7 Quitte coing mela cotogna
06 B8 Hagebutte cynorrhodon/églantine cinorrodo/ frutto di rosa canina
06 B9 Gemüse n.s. légumes n.s. verdura n.s.
06 C2 Peperoni poivron peperone
06 C3 Basilikum basilic basilico
06 C4 Dill aneth aneto
06 C5 Meerrettich raifort rafano
06 C6 Olive olive oliva
06 C7 Pistazie/Pistache pistache pistacchio
06 C8 Sauerkirsche/Amarene/Weichsel griotte/marasque amarena/visciola
06 C9 Passionsfrucht/Maracuja fruits de la passion/maracuja frutto della passione/maracujá
06 D1 Preiselbeere airelle rouge mirtillo rosso
06 D2 Dulce de leche dulce de leche dulce de leche
06 D3 Rhabarber rhubarbe rabarbaro
06 D4 Thon/Thunfisch thon tonno
06 D5 Sardelle anchois acciuga
06 D7 Spinat épinard spinacio
06 D8 Tomate tomate pomodoro
06 D9 Radieschen radis radicchio
06 E1 Gurke concombre cetriolo
06 E9 Whisky whisky whisky
06 F1 Cognac cognac cognac
06 F4 Acerola acérola acerola
06 F6 Anis anis anice
06 F8 Macadamianuss noix de macadamia noce macadamia
06 F9 Safran safran zafferano
06 G2 Muskatnuss noix de muscade noce moscata
06 G3 Sellerie, Stange céleri-branche sedano, costa
06 G8 Petersilie/Peterli persil prezzemolo
06 G9 Estragon estragon estragone
06 H1 Kräuter der Provence herbes de Provence erbe di Provenza
06 H2 Thymian thym timo
06 H3 Rosemarin romarin rosmarino
06 H4 Koriander coriandre coriandolo
06 H5 Kerbel cerfeuil cerfoglio
06 H6 scharf (Pfeffer) pimenté piccante (pepe)
06 I3 Rindfleisch boeuf manzo
06 I4 Rande betterave barbabietola
06 I6 Bitterorange orange amère/bigarade arancio amaro
06 J2 Brownie brownie brownie
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06 J7 Tequila tequila tequila
06 J8 Wodka vodka vodka
06 K1 Kümmel carvi carvi/cumino dei prati
06 K3 Rüebli/Karotte carotte carota
06 K9 Huhn/Poulet poule/poulet pollo/gallina
06 L7 Cointreau cointreau cointreau
06 M7 Dattel datte dattero
06 M9 Holunderbeeren baie de sureau coccole di sambuco
06 N1 Fenchel fenouil finocchio
06 N2 Fisch n.s. poisson n.s. pesce n.s.
06 N7 Gianduja gianduja gianduja
06 O1 Grand marnier grand marnier grand marnier
06 O6 Gruyère gruyère gruyere
06 O7 Guave goyave guava
06 P3 Lorbeer laurier alloro
06 P4 Lauch poireau porro
06 P5 Linsen lentilles lenticchie
06 P6 Likör liqueur liquore
06 P7 Hummer homard astice
06 P9 Ahornsirup sirop d'érable sciroppo d'acero
06 Q1 Fleisch n.s. viande n.s. carne n.s.
06 Q2 Meringue meringue meringue
06 Q4 Müesli muesli muesli
06 Q6 Nektarine nectarine pescanoce
06 R2 Oregano origan origano
06 R4 andere autre altri
06 R5 Panna cotta panna cotta panna cotta
06 R7 Papaya papaye papaia
06 S7 Reineclaude reine-claude regina claudia
06 S8 Mirabelle mirabelle mirabella
06 T1 Granatapfel grenade melograno
06 T5 Geflügel n.s. volaille n.s. pollame n.s.
06 T8 Kürbis potiron zucca
06 T9 Quinoa quinoa quinoa
06 U7 Salami salami salame
06 U8 Lachs saumon salmone
06 V9 Soja soja soia
06 W9 Süsskartoffel patate douce patata dolce
06 X2 Tofu tofu tofu
06 Y3 Wasabi wasabi wasabi
06 Y4 Melone, Wasser pastèque anguria
06 Z3 Cola cola cola
06 3A Sanddorn argousier olivello spinoso
06 6A Eisenkraut/Verveine verveine verbena
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06 7A Pilz n.s. champignon n.s. funghi n.s.
06 9A Satay sate saté
06 4B Nougat nougat nougat
06 2C Bolognaise bolognaise bolognese
06 4C Kamille camomile camomilla
06 5C Hibiscus hibiscus ibisco
06 6C Multifrucht/Mehrfrucht/Vielfrucht multi fruits multi frutta
06 8C Eierlikör liqueur aux œufs liquore all'uovo
06 9C Gewürznelke clou de girofle chiodo di garofano
06 2D Meeresfrüchte n.s. fruits de mer n.s. frutti di mare n.s.
06 3D Kaki kaki kaki
06 7D andere Gewürze autres condiments altri sapori
06 8D andere Gemüse autres légumes altra verdura
06 1E Stachelbeere groseille à maquereau uva spina
06 3E Pomelo pomélo pomello
06 6E Guaraná guarana guaranà
06 W5 Aloe vera aloe vera aloe vera
06 U6 Aronia aronia aronia
06 3G Holunderblüten fleurs de sureau fiori di sambuco
06 4G Soffritto/Röstgemüse (italienischer Gewürz-Gemüse-Mix) soffritto/mirepoix (mélange fort d’épices et légumes d’Italie) soffritto
06 H8 Avocado avocat avocado
07 00 Zuckergehalt unbekannt teneur en sucre indéfinie contenuto di zucchero non definito
07 01 ungesüsst non sucré non dolcificato
07 02 mit Zucker avec sucre dolcificato con zucchero
07 03 mit Zuckeraustauschstoff/Süssstoff avec succédané de sucre/édulcorant dolcificato con edulcorante artificiale
07 04 zuckerreduziert réduit en sucre ridotto contenuto di zucchero
07 05 mit Zucker und Zuckeraustauschstoff/Süssstoff avec sucre et succédané de sucre/édulcorant dolcificato con zucchero ed edulcorante artificiale
07 06 light n.s. light n.s. light n.s.
07 07 gesüsst n.s. édulcoré n.s. dolcificato n.s.
08 00 Fettgehalt unbekannt teneur en m.g. indéfinie contenuto di grassi non definito
08 01 vollfett/normal entier/normal intero/normale
08 02 halbfett demi-écrémé semiscremato/mezzo grasso
08 03 Mager- écrémé scremato
08 04 viertelfett écrémé au 3/4 un quarto grasso
08 05 fettreduziert/teilentrahmt//light/fettarm n.s. allégé en m.g./partiellement écrémé n.s. ridotto contenuto di grassi/parzialmente scremato n.s.
08 06 ohne Fett sans m.g. senza grassi
08 29 Rahm- à la crème panna
08 39 dreiviertelfett écrémé au 1/4 tre quarti grasso
08 44 Doppelrahm- double crème doppia panna
09 00 Verpackung unbekannt type d'emballage indéfini tipo di imballaggio non definito
09 02 in Karton en carton in cartone
09 04 in Büchse/Dose/Tube (Metall) en boîte/tube (métallique) in barattolo/scatola/tubetto metallica
09 05 in Plastikgefäss (z.B. PET-Flasche) n.s. en récipient de plastique (p.ex. bouteille en PET) n.s. in recipiente di plastica (p.e. bottiglia PET) n.s.
09 06 in Glas en verre in vetro
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09 07 in Tetrapak en Tetra Pak in tetrapak
09 10 in Plastikfolie/Plastikbeutel en film plastique/sachet en plastique in pellicola di plastica/sacchetto di plastica
09 11 in Aluminium en feuille d'aluminium in carta stagnola
09 12 in Papier en papier in carta
09 99 unverpackt/lose sans emballage senza imballaggio
10 00 Zubereitung unbekannt préparation indéfinie produzione non definita
10 01 zu Hause gemacht, verwendetes Fett bekannt fait maison, m.g. connue fatto in casa, grasso usato conosciuto
10 02 zu Hause gemacht, verwendetes Fett unbekannt fait maison, m.g. inconnue fatto in casa, grasso usato sconosciuto
10 03 zu Hause gemacht n.s. fait maison n.s. fatto in casa n.s.
10 04 gekauft, verwendetes Fett bekannt commercial, m.g. connue commerciale, grasso usato conosciuto
10 05 gekauft, verwendetes Fett unbekannt commercial, m.g. inconnue commerciale, grasso usato sconosciuto
10 06 gekauft n.s. commercial n.s. commerciale n.s.
10 07 frisch gepresst fraîchement pressé spremuto fresco
10 09 Catering/Restaurant/Take Away n.s. traiteur/restaurant/à emporter n.s. catering/ristorante/take-away n.s.
10 10 zu Hause gemacht, ohne Fett fait maison, sans m.g. fatto in casa, senza usare grassi
10 11 gekauft, ohne Fett commercial, sans m.g. commerciale, senza usare grassi
12 00 Marke/Produktname unbekannt marque/nom du produit indéfini marca/nome del prodotto non definiti
12 012 Marke/Produktname marque/nom du produit marca/nome del prodotto
13 00 Haut/Schale gegessen unbekannt peau consommée indéfinie consumo della pelle/buccia non definito
13 01 ohne Haut/Schale gegessen consommé sans peau senza pelle/buccia
13 02 mit Haut/Schale gegessen consommé avec peau con pelle/buccia
14 00 erkennbares Fett unbekannt graisse visible indéfinie consumo di grasso visibile non definito
14 01 erkennbares Fett nicht gegessen graisse visible non consommée grasso visibile non consumato
14 02 erkennbares Fett gegessen graisse visible consommée grasso visibile consumato
15 00 ohne Fett sans m.g. senza grassi
15 012 verwendetes Fett M.G. utilisée grasso usato
16 00 ohne Flüssigkeit sans liquide senza latte/liquido
16 012 verwendete Flüssigkeit liquide utilisé liquido usato
16 02 verwendete Flüssigkeit unbekannt liquide utilisé indéfini latte/liquido usato n.s.
28 00 Geographische Herkunft unbekannt provenance géographique indéfinie provenienza geografica non definita
28 01 Schweiz Suisse Svizzera
28 02 Ausland n.s. étranger n.s. estero n.s.
28 03 Deutschland Allemagne Germania
28 04 Frankreich France Francia
28 05 Italien Italie Italia
28 06 Belgien + Niederlande Belgique + Pays-Bas Belgio + Paesi Bassi
28 07 Österreich Autriche Austria
28 08 Spanien + Portugal Espagne + Portugal Spagna + Portogallo
28 09 Britische Inseln (Grossbritannien, Irland) îles britanniques (Grande-Bretagne, Irlande) Gran Bretagna + Irlanda
28 10 Skandinavien (Dänemark, Finnland, Island, Norwegen, Schweden) Scandinavie (Danemark, Finlande, Islande, Norvège, Suède) Scandinavia (Danimarca, Finlandia, Islanda, Norvegia, Svezia)
28 11 Baltikum (Estland, Lettland, Litauen) Baltique (Estonie, Lettonie, Lituanie) Paesi baltici (Estonia, Lettonia, Lituania)
28 12 Osteuropa (z.B. Slowakei, Tschechien) Europe de l'Est (p.ex. Slovaquie, Tchèquie) Europa dell’Est (p.e. Slovacchia, Chechia)
28 13 Polen Pologne Polonia
28 14 Ungarn Hongrie Ungheria
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28 15 Russland Russie Russia
28 16 Südosteuropa (z.B. Balkan, Griechenland) Europe du Sud-Est (p.ex. Balkans, Grèce) Europa meridionale (p.e. Balcani, Grecia)
28 17 Türkei Turquie Turchia
28 18 Nordamerika (Kanada, USA) Amérique du Nord (Canada, USA) America settentrionale (Canada, USA)
28 19 Mittelamerika (z.B. Costa Rica, Mexiko) Amérique centrale (p.ex. Costa Rica, Mexique) America centrale (p.e. Costa Rica, Messico)
28 20 Südamerika (z.B. Argentinien, Brasilien, Chile) Amérique du Sud (p.ex. Argentine, Brésil, Chili) America meridionale (p.e. Argentina, Brasile, Cile)
28 21 Nordafrika (z.B. Algerien, Tunesien) Afrique du Nord (p.ex. Algérie, Tunisie) Africa settentrionale (p.e. Algeria, Tunisia)
28 22 Ägypten Egypte Egitto
28 23 Marokko Maroc Marocco
28 24 Ostafrika (z.B. Kenia, Madagaskar, Tansania) Afrique de l'Est (p.ex. Kenya,  Madagascar, Tanzanie) Africa orientale (p.e. Kenia, Madagascar, Tanzania)
28 25 Südliches Afrika (z.B. Namibia, Südafrika) Afrique du Sud (p.ex. Namibie) Africa meridionale (p.e. Namibia, Africa del sud)
28 26 Westafrika (z.B. Elfenbeinküste, Ghana, Nigeria, Senegal) Afrique de l'Ouest (Côte d'Ivoire, Ghana, Nigeria, Sénégal) Africa occidentale (p.e. Costa d’Avorio, Ghana, Nigeria, Senegal)
28 27 Naher Osten (z.B. Libanon, Saudi-Arabien) Proche-Orient (p.ex. Liban, Arabie Saoudite) Medio Oriente (p.e. Libanon, Arabia Saudita)
28 28 Israel Israël Israele
28 29 Mittlerer Osten (z.B. Indien, Iran, Pakistan) Moyen-Orient (p.ex. Inde, Iran, Pakistan) Asia (p.e. India, Iran, Pakistan)
28 30 Ferner Osten (z.B. Indonesien, Japan, Korea, Thailand) Extrême-Orient (p.ex. Indonésie, Japon, Corée, Thaïlande) Asia orientale (p.e. Indonesia, Giappone, Corea, Tailandia)
28 31 China Chine Cina
28 32 Australien Australie Australia
28 33 Neuseeland Nouvelle-Zélande Nuova Zelanda
28 34 Nordsee mer du Nord Mare del Nord
28 35 Ostsee mer Baltique Mar Baltico
28 36 Mittelmeer mer Méditerranée Mare Mediterraneo
28 37 Nord-Atlantik océan Atlantique - Nord Oceano Atlantico settentrionale
28 38 Süd-Atlantik océan Atlantique - Sud Oceano Atlantico meridionale
28 39 Nord-Pazifik océan Pacifique - Nord Oceano Pacifico settentrionale
28 40 Süd-Pazifik océan Pacifique - Sud Oceano Pacifico meridionale
28 41 Indischer Ozean océan Indien Oceano Indiano
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R00 00 Rezept bekannt Recette connue Ricetta conosciuta
R00 01 Rezept unbekannt Recette inconnue Ricetta sconosciuta
R01 00 Zubereitung unbekannt (inkl. Familie / Freunde / Bekannte) préparation inconnue (parents / amis / connaissance inclus) preparazione sconosciuta (incl. famiglia / amici / conoscenti)
R01 01 zu Hause gemacht fait maison fatto in casa
R01 02 ausser Haus n.s. pas à la maison n.s. non a casa n.s.
R01 03 Supermarkt (industriell) supermarché (industriel) supermercato (industriale)
R01 05 Restaurant / Catering n.s. restaurant /  traiteur n.s. ristorante / catering n.s.
R02 00 Marke / Produktname unbekannt marque / nom du produit inconnu(e) marca / nome del prodotto sconosciuto
R03 00 Konservierungsart unbekannt méthode de conservation inconnue modo di conservazione sconosciuto
R03 01 in der Büchse / Dose / Glas / eingemacht en boîte / en conserve in conserva
R03 02 tiefgefroren surgelé congelato
R03 03 getrocknet sec secco
R03 04 gesalzen / gepökelt salé / saumuré salato / in salamoia
R03 05 geräuchert fumé affumicato
R03 06 mariniert mariné marinato
R03 07 ultrahoch erhitzt (UHT) UHT trattamento UHT
R03 08 pasteurisiert (PAST) pasteurisé (PAST) pastorizzato (PAST)
R03 10 vakuumverpackt sous vide sottovuoto
R03 13 hitzebehandelt n.s. traitement thermique n.s. trattamento termico n.s.
R03 14 kandiert/konserviert in Zucker conservé dans du sucre / candi candito / conservato in zucchero
R03 15 vorgekocht / convenient précuit precotto
R03 17 gekühlt bei 5-8°C  réfrigéré à 5-8°C refrigerato a 5-8°C
R03 99 frisch frais fresco
R04 00 Verpackung unbekannt type d'emballage inconnu tipo d'imballaggio sconosciuto
R04 02 Karton/Papier carton/papier cartone / carta
R04 04 Konservenbüchse / Dose (Metall) boîte de conserve métallique scatola / lattina (metallo)
R04 05 Plastikgefäss (z.B. PET-Flasche) récipient de plastique (p.ex. bouteille en PET) recipiente di plastica (p.e. bottiglia di PET)
R04 06 Glas verre vetro
R04 07 Tetrapak Tetra Pak Tetra Pak
R04 09 Aluminium feuille ou boîte d'aluminium alluminio
R04 10 Plastikfolie sous film plastique pellicola alimentare (plastica)
R04 99 unverpackt / lose sans emballage senza imballaggio
R05 00 aufgewärmt n.s. réchauffé n.s. riscaldato n.s.
R05 01 gebraten / gebacken im Ofen au four al forno
R05 03 gekocht bouilli cotto
R05 04 gedämpft / dampfgegart (Steamer, Sieb) à la vapeur al vapore
R05 08 gebraten mit Fett rôti avec m.g. fritto (con grasso)
R05 10 aufgewärmt in der Pfanne réchauffé à la poêle riscaldato nella padella
R05 12 grilliert grillé alla griglia
R05 13 gebraten ohne Fett rôti sans m.g. grigliato (senza grasso)
R05 14 getoastet toasté tostato
R05 32 Mikrowelle au four micro-ondes microonde
R05 47 im Wasserbad bain marie a bagnomaria
R05 97 Aufwärmmethode unbekannt méthode de réchauffage inconnue modo di riscaldare sconosciuto
R05 98 keine Aufwärmmethode anwendbar / nicht aufgewärmt méthode de réchauffage ne s'applique pas / pas réchauffé modo di riscaldare non impiegabile / non riscaldato
R05 99 roh cru crudo
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